Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judith, Chapter 6

I0YAI® C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The chapter records the immediate aftermath of Achior's warning. The Greek text of Judith 6 follows the standard critical text of the
Holofernes answers theological caution with imperial blasphemy and a Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
sentence designed to make Achior share Israel's anticipated destruction ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
(wv. reproduced. The chapter records the immediate aftermath of Achior's

warning. Holofernes answers theological caution with imperial blasphemy
and a sentence designed to make Achior share Israel's anticipated
destruction (vv. 1-9). Achior is then delivered to the vicinity of Bethulia,
where the geographical logic of Judith 4 is confirmed in action: the
mountain ascent is defended, the Assyrian servants withdraw, and the

Judeans receive the abandoned counselor into the city (vv. 10-17). The



final verses move from narration to worship as Israel interprets Achior's
testimony and pleads for mercy against pagan arrogance (vv. 18-21). The
chapter therefore links blasphemous threat, faithful reception of a foreign
witness, and corporate prayer before the first appearance of Judith

herself.

Discourse structure of the chapter

A .

6:1-9

©6:10-13

©6:14-17

©6:18-21

Holofernes condemns Achior to share Israel’s fate
The Assyrian commander rejects Achior’s theology, exalts Nebuchadnezzar, and turns the warning into a death sentence by sending Achior to await destruction

among the Judeans.

Achior is bound and abandoned near Bethulia
The sentence is enacted physically. Achior is escorted to Bethulia’s approaches, the city’s defenders hold the ascent, and the Assyrian party leaves him tied
beneath the mountain.

Bethulia receives Achior and hears his report

The Israelites bring Achior into the city and present him to local leaders, then gather the population to hear the account of Holofernes’ council and threats.

The people worship and ask God for help

Achior’s testimony concludes not in panic but in prostration, prayer, praise for the witness, and an all-night appeal to the God of Israel for aid.



1 kal w¢ katénavoev 60 06pvPog TV avdp®OY TOV KOKAW TG cuVEdpTag Kal eitev ONOPEPVIG

&PXLOTPAETIYOG SUVAUEWS Acooup TTPOG Axlwp EvavTiov Tavtog To0 dNUoL AAAOPUAWY Kal TPO¢ TAVTAG

viovg Mwap

And when the uproar of the men around the council had ceased, Holofernes, commander in chief of

the forces of Asshur, said to Achior in the presence of the whole crowd of foreigners and all the sons

of Moab,

Sentence introduction | Kol

Once the crowd noise subsides, Holofernes addresses Achior publicly before the assembled allies.

\

KAl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

P

L4
WG
as / when
C g
subordinator shaping temporal or comparative
force

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

KOATEMXUVOEV
give rest

VAI AAI3S * madw + KOt

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— constative aorist

Tadw + Kato: meaning 'give rest'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

06puPog
uproar

N2 NSM - 66pvfBog

head noun within the clause

— wisdom, discipline, and resisting
enticement
06puPog: meaning 'uproar'; it serves as
head noun within the clause.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avdpiv

of men

N3 GPM - Gvrip

common noun within the clause
— relational specification

&vhp: meaning 'of men'; it serves as
common noun within the clause.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ - -~ ™ = Y

U4 ~ 4 \
KUKAW g ocuvedpiag Kol

round about the council and
N2 DSM - kOkAog RA GSF -0 N1A GSF - cuvedpia C-kal
common noun within the clause article marking the following noun phrase substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the clause or
— sphere or reference — noun-phrase marking AT 0 G5 Segtieriee
KUKAoG: meaning 'round about'; it serves as tfic: Greek article marking definiteness and ovvedpia: meaning 'council’; it serves as el CRoET

- ] substantive functioning within the clause . . ) ) )
common noun within the clause. the role of the accompanying noun phrase. ) kai: meaning 'and'; conjunction or particle
according to case. o . .

linking this unit with the surrounding

discourse.

gimev OAo@épvng APXLOTPATNYOG duvauewg

said Holofernes commander force / power
VBI AAI3S - ginov N1M NSM - OAo@épvng N2 NSM - dpxtotpdTnyog N3I GSF - §0vauig
main verbal form carrying the clause forward proper name within the narrative or speech nominative substantive functioning as subject, genitive substantive expressing relation,
) ) , ) predicate, or list item possession, source, or description
— constative aorist ONo@épvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions — participant prominence — relational specification

ginov: meaning 'said'; it carries the action, g .
as proper name within the narrative or

process, or state of the clause; here it h apxiotpdtnyog: meaning 'commander'; it d0vapig: meaning 'force'; it serves as
. . ) speech. - . o . . .
functions as main verbal form carrying the P serves as nominative substantive genitive substantive expressing relation,
clause forward. functioning as subject, predicate, or list possession, source, or description.
item.
\ pd /
Accovp TPOG Axiwp EVOVTIOV
Assyria to / toward Achior before / in the sight of
N GSM * Acoovp P - mpdg N ASM - Axiwp P - évavrtiov
proper-name item in the genealogical chain preposition introducing its complement phrase proper name within the narrative or speech preposition governing the following phrase
— participant identification — spatial or relational framing Axwwp: transliterated proper name — spatial or relational framing
. ) . dered in Greek letters; here it functi , 2 . .
Accovp: transliterated proper name 1pOG: meaning 'to'; here it marks the rendered i bree ) e. ers;ered 'unc ons évavtiov: meaning 'before'; here it marks
) ) ) o N as proper name within the narrative or . .
rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition speech the relation signaled by preposition
as proper-name item in the genealogical introducing its complement phrase. = ’ governing the following phrase.

chain.



AVTOG
all

A3 GSM - mag

adjectival or ordinal modifier
— relational specification

Ta¢: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dfuov

of the clan

N2 GSM - dfjuog

genitive (defining éniokeyg)

— accountable rule and the pursuit of
wisdom

dfjuog: meaning 'of the clan'; it serves as
genitive (defining éniokeyng).

GAAo@UAWV
Philistines / foreigners

A1B GPM - GAAS@uAog

common noun within the clause
— relational specification

aAAd@uAoc: meaning 'Philistines'; it serves
as common noun within the clause.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwaf
Moab

N GSF - Mwap
substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— participant identification

Mwaf: meaning 'Moab'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TTPOG

to / toward

P - mpdg

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

MAVTOG

all / every

A3 APM - mag

adjectival or numeral modifier within the phrase
— object specification

naG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
numeral modifier within the phrase.

viovg

sons

N2 APM - vidg

accusative element functioning as object or goal
— object specification

vidG: meaning 'sons'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.



7 Kal Tig €1 60 AX1wp Kal ol piobwtol To0 E@paty 0Tt Enpoprtevsag €V NUiv kKabwg orUEPOV Kol E1TTAG TO

Yévog IopanA un moAgufjoat 61 0 B0e0¢ avT@V UnepaocTiel abT@V Kal Ti¢ 00¢ 1 ur) NaBouvxodovooop

0010¢ &mooTeAel 1O kpdtog adTod kKai €€0AeBpetioel adTOUC o TPOSWMOL TAC YiiG Kal ov ploeTal

a0TOUC 0 B¢ aLTGOV

And who are you, Achior, and the hirelings of Ephraim, that you have prophesied among us as today

and have said that one ought not make war against the race of Israel because their God will defend

them? And who is god except this Nebuchadnezzar? He will send out his power and destroy them

from the face of the earth, and their God will not deliver them.

Blasphemous retort | kol

Holofernes rejects Achior’s warning, mocks his status, and opposes Israel’s God to Nebuchadnezzar’s

claimed supremacy.

\

Kol
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

afy
who / what

RINSM - tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

~
k]

tA
be

V9 PAI2S - ipi

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary

verbal force.

4
oL
you
RP NS - 60

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward

within the clause.



Axiwp

Achior

N NSM - Axiwp

proper name within the narrative or speech

Axiwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the narrative or

Kol ol
and the
C-xai RA NPM : 6

coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase

sequence .
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast 3 . . .-
& oi: Greek article marking definiteness and

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

the role of the accompanying noun phrase.

\
Hodwrol
hirelings
A1 NPM - iio0wtdg

substantive functioning within the clause
according to case

— participant prominence

160w Td¢: meaning 'hirelings'; it serves as
u G g gs';

speech. linking this unit with the surrounding substantive functioning within the clause
discourse. according to case.
~ o ) 7
TOL E(P paiu oTl EMPOPTTEVLOAG
the Ephraim because / that you prophesied
RA GSM - 0 N GSM - ’E@pdip C-6n VAI AAI2S * tpo@nTedw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

place-name in the allotment list conjunction introducing content or reason

— participant identification — discourse linkage or contrast

411 meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as place-name in the allotment list. surrounding discourse.

main verbal form in direct speech
— constative aorist

npogntevw: meaning 'you prophesied'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form in direct speech.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

Nuiv KaBwg
I just as
RP DP - éyd C - kabug

pronominal form functioning as a dative adverbial modifier of the clause

complement ) )
— discourse linkage or contrast

— participant reference or interest , — -
kaOwg: meaning 'just as'; it links clauses,

Nuiv: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form functioning as a dative complement.

phrases, or developments in the discourse.

OTUEPOV
today
D - ofjuepov

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— discourse linkage or contrast

ofjuepov: meaning 'today'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.



- ™ ™ -

\

Kal gimag 70 YEVOG

and eipon the race

C - kaf VAI AAI2S - eimov RAASN -6 N3E ASN - yévog

coordinating conjunction linking the clause or finite or verbal form carrying the clause action or article marking the following noun phrase accusative term functioning as object, goal, or
sequence dependent verbal sense extent within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist " . . - — object specification
10: Greek article marking definiteness and
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'eipon'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Yévog: meaning 'race'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative term functioning as object, goal,
discourse. it functions as finite or verbal form or extent within the clause.

carrying the clause action or dependent
verbal sense.

IopanA un moAeufocal oTt

Israel not make war / fight because / that

N GSM - "TopariA D un VA AAN - toAepéw C-6n

proper name within the narrative or prayer negative particle shaping non-indicative force finite verb advancing the main action or conjunction introducing content or reason
o ) o . . assertion of the clause . .

— participant identification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— aorist infinitive of intended campaign

IopanA: transliterated proper name un: meaning 'not'; conjunction or particle dti: meaning 'because'; conjunction or
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding noAepéw: meaning 'make war'; it carries particle linking this unit with the
as proper name within the narrative or discourse. the action, process, or state of the clause; surrounding discourse.
prayer. here it functions as finite verb advancing
the main action or assertion of the clause.
[ 4 1 k) ~ € ~
o 650( ALUTWV UTEPAOTTLEL
the God their will shield / protect
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ RD GPM - a0tdg VF2 FAI3S - domilw + Omep
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence main verb (the LORD as Israel’s shield-bearer)

predicate, or list item

— noun-phrase marking — relational specification — future verbal form projecting the action
. . . .. — participant prominence . . . . forward
0: Greek article marking definiteness and P pantp avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as person, possession, or reference within the domilw + vmep: meaning 'will shield'; it
nominative substantive functioning as clause; here it functions as pronoun in carries the action, process, or state of the
subject, predicate, or list item. genitival dependence. clause; here it functions as main verb (the

LORD as Israel's shield-bearer).



™ ™ - )

9 ~ \ 4 f \
aUTWVv KOl Ti¢ GSOC

their and who / what God
RD GPM - avtdg C-xai RINSM - tig N2 NSM - 0gdg
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or nom pronominal form referring back or forward nominative substantive functioning as subject,
) o sequence within the clause predicate, or list item
— relational specification
a0tGov: meaning "their's pronoun marking — discourse linkage or contrast — participant reference — participant prominence
person, possession, or reference within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle TiG: meaning 'who'; pronoun marking 0ed¢: meaning 'God'; it serves as
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the nominative substantive functioning as
genitival dependence. discourse. clause; here it functions as nom subject, predicate, or list item.

pronominal form referring back or forward
within the clause.

) \ T
€l un Napovyodovooop oUTOG
ei not Nebuchadnezzar this
C-el Dy N NSM - NafovxoSovosop RD NSM - 00t0¢
conjunction linking clauses, commands, or list negative particle shaping non-indicative force proper name within the narrative or speech pronominal form referring to the participant(s)
items . . o ) o already in view
— discourse linkage or contrast — participant identification
— discourse linkage or contrast . . . ) . . — participant reference
& un: meaning 'not'; conjunction or particle Napovxodovocop: transliterated proper particip
€l: meaning 'ei'; conjunction or particle linking this unit with the surrounding name rendered in Greek letters; here it oUtog: meaning 'this'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding discourse. functions as proper name within the person, possession, or reference within the
discourse. narrative or speech. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
b ~ 1 7 k) ~
(041€0] 07 tE)\EI TO KPATOG auvtov
send the might / force his
VF2 FAI3S - oTéAAw + &mo RA ASN -6 N3E ASN * kpdtog RD GSM - a0tdg
Finite verb / predicate article marking the following noun phrase accusative with katd (idiomatic adverbial: pronoun in genitival dependence
'mightily’
— future — noun-phrase marking ghily) — relational specification

— object specification

otéAM\w + dmo: meaning 'send'; it carries the 10: Greek article marking definiteness and avtol: meaning 'his'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. Kpdrtog: meaning 'might'; it serves as person, possession, or reference within the
it functions as Finite verb / predicate. accusative with katd (idiomatic adverbial: clause; here it functions as pronoun in

'mightily"). genitival dependence.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4

£€oAebpevioet

will utterly destroy

VF FAI3S - 0AeBpedw + €k

main verb (divine judgment on the nations)

— future
OAeBpebw + €k: meaning 'will utterly
destroy'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

main verb (divine judgment on the
nations).

a0TOUG

them

RD APM - a0T6g

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

bl \
1o
from
P-amé
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

TPOGWTIOV

face / presence

N2N GSN - tpdowTov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

™me
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land
N1GSF-yfj
genitival dependent within the phrase

— relational specification

Yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

\

KA1l
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2

ov

not

D o0

adverbial negation modifying the clause
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
negation modifying the clause.

puoeTaL

will deliver

VE FMI3S - plouat

main verb of the quoted slogan
— future

pvopat: meaning 'will deliver'; it carries

the action, process, or state of the clause;

here it functions as main verb of the
quoted slogan.

aUTOUG
them

RD APM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

[ 4

(o)
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.



0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢

nominative substantive functioning as subject,

aUTOV
their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

predicate, or list item ) o
— relational specification

— participant prominence 5 . . . ]
B pantp avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

0edg: meaning 'God'; it serves as person, possession, or reference within the
nominative substantive functioning as clause; here it functions as pronoun in
subject, predicate, or list item. genitival dependence.

GAA' Nueic ot dodAot avtol natdousv adToUS WG AvBpwTOV Eva Kal 00X DTOCTHCOVTAL TO KPETOG TV
mnwv NUQV
But we, his slaves, will strike them down as one man, and they will not withstand the might of our

horses.

Imperial boast | FA)'

The commander shifts from theological denial to military confidence, reducing Israel to a single easy

victim.

b 1 € ~ 4 ~

aAA NUEG ol dotAot

but we the doyloi

C- &G RP NP - £y() RANPM - § N2 NPM - §06A0g

strong adversative conjunction pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase nominal term functioning in a nom relation

) ) already in view ) o )

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
, — participant reference . . . - . . .
GAA": meaning 'but'; conjunction or . . oi: Greek article marking definiteness and do0Aog: meaning 'doyloi'; it serves as
particle linking this unit with the Nelg: meaning 'we'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. nominal term functioning in a nom
surrounding discourse. person, possession, or reference within the relation.

clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



avToD

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

7
nata&ouev
will we strike
VF FAI1P - tatdoow
main verb (future used as strong prohibition with
ov)
natdoow: meaning 'will we strike'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb
(future used as strong prohibition with ov).

a0TOUG

them

RD APM - a0T6g

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

WG
as / when
C g

subordinator shaping temporal or comparative
force

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

2 4
avOpwmnov
man

N2 ASM - &vBpwmog

accusative object of Tpdg
— object specification

GvOpwrmog: meaning 'man'; it serves as
accusative object of Tpég.

(/4

EVX

one

A3 ASM - €1g

numeral

— measure or count

€va: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ovy
not
D- o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— discourse linkage or contrast

oLx: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

discourse.
UTOGTHOOVTAL 70 KPATOG TV
will withstand the might / force the
VF FMI3P - {otnut + 1o RA ASN - 6 N3E ASN - Kpdtog RAGPM -6

main verbal form expressing future resistance

{otnpt + bro: meaning 'will withstand'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form expressing future resistance.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative with kard (idiomatic adverbial:

'mightily’)

— object specification
KpAatog: meaning 'might'; it serves as
accusative with katd (idiomatic adverbial:
'mightily').

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

mnwv

horse

N2 GPM - inmog

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

nog: meaning 'horse'; it serves as genitive
substantive expressing relation,

possession, source, or description.

Nudv

I

RP GP - £y()

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU@V: meaning '1'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the

clause.

4 KATaKAUGOUEV yap a0TOUG €V a0TOIG KAl Ta Spn abT@V uebuodnoetal €v @ atpatt a0T@OV Kal ta media
aUTOV TANPWONoETAL TOWV VEKPDV ATV Kol OUK AVTIOTHOETAL TO TXVOG TOV TOd®V alTOV KATA
TPOoWTOV NUAV GAAX dnwAeiq arolobvtat Aéyet 0 PaciAebg Nafovyodovocop 6 kKOp1og tdong thg YA
ginev ydp o0 pataiwdioetal & priuata Td@v Adywv avtod

For we will burn them up among them, and their mountains will be made drunk with their blood and

their plains will be filled with their dead, and even the trace of their feet will not stand before us, but

by destruction they shall utterly perish, says King Nebuchadnezzar, the lord of the whole earth, for
he has spoken, and the words of his mouth shall not fail.

Threat amplification K(XIO(KOR’)GO]JSV Y(‘xp

The boast escalates into graphic total-destruction language underwritten by Nebuchadnezzar’s

supposed infallible word.



”~ ™ =

KATAKOAUGOUEV Yap a0TOUG v

we will burn up for them in
VF FAIIP - kaiw + kata X - yap RD APM - a0Tdg P-év
main verbal form expressing destructive threat common noun within the clause pronoun functioning as object or complement preposition introducing its complement phrase
Kkaiw + karo: meaning 'we will burn up'; it — discourse linkage or contrast — participant reference —> spatial or relational framing
carries the action, process, or state of the A e . . . . o . . , o . .
. . ) yap: meaning 'for'; conjunction or particle avtovg: meaning 'them'; pronoun marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
clause; here it functions as main verbal o . o ) ) . . e L
) ) linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the signaled by preposition introducing its
form expressing destructive threat. . . .
discourse. clause; here it functions as pronoun complement phrase.

functioning as object or complement.

aUTOiGg Kol T opn

them and the mountains

RD DPM - a0tdg C - kai RANPN -6 N3E NPN - §pog

pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase subject of énckaldpOn (neuter plural, singular
already in view sequence verb)

— noun-phrase marking

— participant reference or interest — discourse linkage or contrast 1 Greek article marking definiteness and — participant prominence
avtoig: meaning 'them'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. 8pog: meaning 'mountains'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding subject of énekaAO6n (neuter plural,
clause; here it functions as pronominal discourse. singular verb).

form referring to the participant(s) already

in view.
k) ~ 4 bl ~
avtT®v pnebuvoOnoetar £V ™o
their will be made drunk in the
RD GPM - adtdg VS FPI3S - uebiow P-év RADSN 6
pronoun in genitival dependence main verbal form expressing graphic result preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
— relational specification — future — spatial or relational framing — noun-phrase marking
avt®v: meaning 'their'; pronoun marking uebVw: meaning 'will be made drunk'; it €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the signaled by preposition introducing its the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as pronoun in clause; here it functions as main verbal complement phrase.

genitival dependence. form expressing graphic result.



aipatt

blood

N3M DSN - afpa

dative of cause (the blood being avenged)
— sphere or reference

aipa: meaning 'blood'; it serves as dative of
cause (the blood being avenged).

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nedia

fields

N2N NPN - nediov

common noun or modifier within the list formula
— participant prominence

nediov: meaning 'fields'; it serves as
common noun or modifier within the list
formula.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

nANpwOnceTaL

will be filled

VC FPI3S * tAnpéw

main verbal form expressing resulting state

— future
nmAnpdw: meaning 'will be filled'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as main verbal form
expressing resulting state.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VEKPDV

dead bodies

N2 GPM " vekpdg

substantive functioning within the clause
according to case

— relational specification

vekpdg: meaning 'dead bodies'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to case.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

D- o0

adverbial negation modifying the clause

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



avTioTHoLTAL

{oTNuL+ avTt

VF FMI3S - {otnut + qvtt

Finite verb / predicate

— divine greatness and inaccessible justice

{otnut + Gvti meaning '{otnut + dvtt'; it
carries the action, process, or state of the

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

ixvog

footprint / sole

N3E NSN - ixvog

predicate (with cy: comparison)
— participant prominence

xvog¢: meaning 'footprint'; it serves as
predicate (with ¢: comparison).

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

clause; here it functions as Finite verb / phrase.
predicate.
mod DV avtT@dV KOTX TPOGWTOV
feet their according to / against face / presence

N3D GPM * mo0g
genitive (descriptive)
— relational specification

noUG: meaning 'feet'; it serves as genitive
(descriptive).

RD GPM - a0tdg
pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

P - katd
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

N2N ASN - tpdowTov

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

=

U@V

I

RP GP - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

NU®V: meaning '1'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

™

aAAa

but
CaA&
coordinating or discourse-linking conjunction

— discourse linkage or contrast

aAAd: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

anweiq
with destruction

N1A DSF - anwAeiax
cognate dative (Hebraism: rendering of infinitive
absolute)

— sphere or reference

anwAelo: meaning 'with destruction'; it
serves as cognate dative (Hebraism:
rendering of infinitive absolute).

amnolodvral

shall perish

VF2 FMI3P - AW + &mo

main verb (the mutual perishing of the powers)

— future

OMOw + aro: meaning 'shall perish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
mutual perishing of the powers).



™ )

€

Aéyer 0 BaciAevg Nafovyodovooop

say the king Nebuchadnezzar
V1 PAI3S - Aéyw RANSM 0 N3V NSM - factAetdg N NSM - Nafovxodovosop
finite verb advancing the main action or article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, proper name within the narrative or speech

assertion of the clause predicate, or list item

— noun-phrase marking — participant identification

— ongoing verbal process — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and NaPouvyodovooop: transliterated proper

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. BaciAetg: meaning 'king'; it serves as name rendered in Greek letters; here it
process, or state of the clause; here it nominative substantive functioning as functions as proper name within the
functions as finite verb advancing the main subject, predicate, or list item. narrative or speech.

action or assertion of the clause.

0 KUpLOG naong g

the Lord everyone the

RANSM -6 N2 NSM - k0p10g A1S GSF - mag RA GSF -6

article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase

predicate, or list item

— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
— participant prominence
0: Greek article marking definiteness and . e ndG: meaning 'everyone'; it serves as tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as adjectival or ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase.
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.
~ 5 Ié )
Yne ELTEV yap ov
land said for not
N1 GSF - yfi VBI AAI3S - eimov X - yép D- o0
genitival dependent within the phrase main verbal form carrying the clause forward conjunction introducing explanation or ground adverbial negation modifying the clause
— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
yf: meaning 'land'; it serves as genitival ginov: meaning 'said'; it carries the action, ydp: meaning 'for'; conjunction or particle ov: meaning 'not'; pronoun marking
dependent within the phrase. process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
functions as main verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as adverbial

clause forward. negation modifying the clause.



”~ ™

pataiwOnosTat T«
will fail the

VC FPI3S * pataidw RANPN -6

main verbal form expressing denied outcome article marking the following noun phrase

pataiéw: meaning 'will fail'; it carries the — noun-phrase marking
action, process, or state of the clause; here . . . _
; p ) . ta: Greek article marking definiteness and
it functions as main verbal form expressing )
) the role of the accompanying noun phrase.
denied outcome.

Aoywv avtod
thing / word his

N2 GPM - Adyog RD GSM - a0T6G

genitive dependent pronoun in genitival dependence

— relational specification — relational specification

Adyoc: meaning 'thing'; it serves as genitive avtol: meaning 'his'; pronoun marking
dependent.
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

person, possession, or reference within the

c 7
pripata
words
N3M NPN - pfjua
object of moieiv
— participant prominence

pfia: meaning 'words'; it serves as object
of moteiv.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

5 oL 0¢ Axtwp Hobwte ToD Aupwv 0G EAaAncag ToLg Adyoug Toutoug €v NUEpa adikiag cov oUK Sel €T TO

TpéowmSV Hov &md TG Huépac TavTNG €wg 00 éxdikriow TO Yévog TGV €€ Alylmtou
But you, Achior, mercenary of Ammon, who spoke these words in the day of your unrighteousness,

you shall see my face no longer from this day until I take vengeance on the race that came out of

Egypt.

Condemnation | gy §¢

Achior is singled out and sentenced as one who will not see Holofernes again until vengeance is

complete.



\
oL
you
RP NS - 60

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking

"

O¢
but / and
X - 8¢

coordinating conjunction marking development
or contrast

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle

Ax1wp utodwte
Achior mercenary
N VSM - Axiwp A1 VSM - iio@wtdg

proper name within the narrative or speech substantive functioning in direct address

Axwwp: transliterated OwTtdc: ing' 'S it
X1wp: transliterated proper name Uo0wtdg: meaning 'mercenary'; it serves

rendered in Greek letters; here it functions as substantive functioning in direct

as proper name within the narrative or address.

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding speech.

clause; here it functions as nom discourse.

pronominal form referring back or forward

within the clause.

~ «© bl Ié

T00 Aupwv 0G eAaAncag
the Ammon who speak
RA GSM - 0 N GSM - Aupwv RR NSM - 6¢ VAI AAI2S - A\aAéw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantive functioning within the clause
according to context

— participant identification

Appwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as substantive functioning within the
clause according to context.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

nominal element within the genealogical notice

— participant reference

o e oy — constative aorist
8¢: meaning 'who'; it marks person,

possession, or reference within the clause. AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

main action or assertion of the clause.

=

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

Adyoug
word
N2 APM - Adyog

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

=

TOUTOUG v
this in
RD APM * 000G P-év

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

— participant reference 5 , X , ,
P P év: meaning 'in'; here it marks the relation

ToUToVG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

signaled by preposition introducing its
complement phrase.

clause; here it functions as acc pronominal

form referring back or forward within the

clause.



=

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
common noun within the clause
— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.

adikiag
wrongdoing

N1A GSF - &dikia

genitive object of Umrép

— relational specification

adikio: meaning 'wrongdoing'; it serves as
genitive object of OTép.

oov
you
RP GS - 00

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

OUK

not

D-ov

adverbial negation modifying the clause
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

clause.
v b4 1 /4 /4
oYel ETL TO TTPOCWTOV
appearance / countenance still / moreover the face
VF FMI2S - 6pdw D€t RAASN -0 N2N ASN - Tpdcwmov

dative of respect (‘handsome with respect to
appearance)

— future

Opdw: meaning 'appearance'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as dative of respect ("handsome
with respect to appearance').

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject or
predicate

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
nominative element functioning as subject

or predicate.

pov

I

RP GS - £y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pov: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the
clause.

Ao
from

7

P - 4md
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 ’7
fuépag
days
N1A GSF - nuépa
common noun within the clause

— relational specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.



=

TaUTNG
this/these
RD GSF - 00t0g
demonstrative summarizing the preceding names
— relational specification
TavTnG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as demonstrative

summarizing the preceding names.

(74

EWC

until

P €wg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

€wg: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

=

b U4
£kdknow

I take vengeance / avenge

ov
where

RR GSM - 8¢ VF FAILS - Sikéw + €k

pronoun in genitival dependence main verb (Saul's stated purpose)

— relational specification — future verbal form projecting the

2 o . ) announced result
ov: meaning 'where'; pronoun marking
. . . 4 Sroe 3 1 U
person, possession, or reference within the dikéw + &k: meaning 'l take vengeance'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb

clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.
(Saul's stated purpose).

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

AiyOmTov
of Egypt
N2 GSF - Afyvrtog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— participant identification

Alydmrov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

YEVOG

race

N3E ASN - yévog

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— object specification

yévog: meaning 'race'; it serves as
accusative term functioning as object, goal,
or extent within the clause.

TV €&
the from
RA GPM - & P ék

article marking the following noun phrase preposition introducing its complement phrase

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

t®v: Greek article marking definiteness ¢Z: meaning 'from'; here it marks the

and the role of the accompanying noun relation signaled by preposition

phrase. introducing its complement phrase.



6 kal tote dtededoetal 0 6idNpog TG oTPATIAG LOL KAl O Aa0g TV BepamdVTWY HoL TAG TAEVPAG GOV KAl
TEOT] €V TOIC TPaALUATIALS DTV OTAV EMOTPEYW
And then the sword of my army and the multitude of my servants shall pierce your sides, and you

shall fall among their wounded when I return.

Execution threat | ko TOTE

The sentence is made corporeal: Achior is promised death among Israel’s wounded.

\ / 7 €
KAl TOTE SIEASUO' ETAl o
and then it will pass through the
C - kai D téte VF FMI3S - €pyxopat + dix RANSM - 6
coordinating conjunction linking the clause or adverb or negative particle shaping the clause- main verb (boundary continuation) article marking the following noun phrase
sequence level sense )
— future — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast 3 T g . . -
€pxopat + dta: meaning 'it will pass 0: Greek article marking definiteness and

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle téte: meaning 'then'; conjunction or through'; it carries the action, process, or the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the state of the clause; here it functions as

discourse. surrounding discourse. main verb (boundary continuation).

~ = - ™ - N

61dnpog Tiig oTPATLHG uov

iron the army I
N2 NSM - 6idnpog RA GSF - 0 N1A GSF - otpatid RP GS - €y
subject (with xaAkdg: 'iron and bronze') article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring gen pronominal form referring back or forward
o ) ) head term within the clause
— participant prominence — noun-phrase marking
, otpatid: meaning 'army'; it serves as relational specification
oidnpog: meaning 'iron'; it serves as subject tfig: Greek article marking definiteness and p' . . & v - P
} o : genitive modifier dependent on a N )
(with xaAk4g: 'iron and bronze'). the role of the accompanying noun phrase. pov: meaning 'I'; pronoun marking person,

neighboring head term. . .
& & possession, or reference within the clause;

here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the
clause.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaog

people
N2 NSM - Aadg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative substantive functioning as

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

discourse. subject, predicate, or list item.

4 \ 7
esp(XT[OVT(OV Mov Tag T[AEU pag
servants I the sides
N3 GPM - Bgpdnwv RP GS - éyw RA APF - 0 N1A APF * mAevp&

object of second évavtiov

Oepdnwv: meaning 'servants'; it serves as
object of second évavtiov.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pov: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantive functioning within the clause
according to case

— object specification

mAevpd: meaning 'sides'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to case.

clause.
oov Kat TEGT] £V
you and you will fall in
RP GS - 60 C-Kkal VF FMI2S - mtintw P-év

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.

coordinating conjunction linking the clause or

sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (predicted consequence: military
downfall)

— future

nintw: meaning 'you will fall'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verb (predicted
consequence: military downfall).

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EmMotpEPw

I may turn

VF FAILS - oTpé@w + €L
subjunctive in the purpose clause
— future

OTPEQW + €mL: meaning 'l may turn'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as subjunctive in
the purpose clause.

avafacewv

And my servants shall restore you to the hill country and place you in one of the cities of the passes.

Removal order | kol

TpavpaTiong

slain / wounded

N1T DPM - Tpavpariag

dative with &ua (the battle-dead)
— sphere or reference

Tpavpatioc: meaning 'slain'; it serves as
dative with dua (the battle-dead).

avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

Holofernes specifies where Achior will be deposited, turning Bethulia into the place where his

prediction will be tested.

(74

oTayv

whenever

D dtav

adverb or negative particle shaping the clause-
level sense

— discourse linkage or contrast

Grav: meaning 'whenever'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kal GmoKaTaoToovsiv o€ ol 0DA0L Hov €ig TV Opeviv Kal Ocovsty og €v Uid TV TOAEWV TOV



\

Kal AMOKATAGTICOVGLY o€ ol

and they will bring back you the
C-kal VF FAI3P - {oTnpt + 4mo + Kota RP AS - 60 RANPM -0
coordinating conjunction linking the clause or main verbal form expressing ordered transfer direct object article marking the following noun phrase
sequence % g _ . - .
fotnut + dmo + kora: meaning 'they will — participant reference — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast bring back'; it carries the action, process, . . . . . _
& & P og: meaning 'you'; pronoun marking oi: Greek article marking definiteness and

g S . . , or state of the clause; here it functions as ) 2 )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
main verbal form expressing ordered

linking this unit with the surrounding clause; here it functions as direct object.

. transfer.
discourse.
~ /4 b \
800)\01 Mov €16 mv
servants / slaves I into / to the
N2 NPM - §o0Aog RP GS - éyw P eig RA ASF -0
nominative (coordinate subject: and your gen pronominal form referring back or forward preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
servants') within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification .
£ FEED . €l¢: meaning 'into'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
8oUAog: meaning 'servants'; it serves as pov: meaning 'T'; pronoun marking person, relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase.
nominative (coordinate subject: 'and your possession, or reference within the clause; introducing its complement phrase.
servants'). here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the
clause.
bl \ \ 4 ’7
opevnv KOl 9110'01)0'1\! (014
hill country and they will place you
N1 ASF - dpeiviy C - kai VF FAI3P - tifnut RP AS - 60
substantivized adjective (object of karotk@v) coordinating conjunction linking the clause or main verbal form expressing intended action direct object
p 2 . ) ) sequence q . . . .
opewvi: meaning 'hill country'; it serves as q tiOnut: meaning 'they will place'; it carries — participant reference
substantivized adjective (object of — discourse linkage or contrast the action, process, or state of the clause; o )
. . . . og: meaning 'you'; pronoun marking
KATOKQV). . o . . . here it functions as main verbal form . o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the

expressing intended action.
linking this unit with the surrounding xpressing 1

discourse.

clause; here it functions as direct object.



b

eV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

one
A1A DSF - £i¢

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

— measure or count

W1d: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

TV

the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

2 7
avafPacewv
ascents
N3I GPF - dvapoaoig

substantive functioning within the clause
according to case

dvdpaotg: meaning 'ascents'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to case.

Kal OUK GTOAT] €wg oV €€0Ae0pevOig pet' adTGOV

And you shall not perish until you are destroyed along with them.

Fate attachment | ki

TV

the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Achior’s life is explicitly tied to Israel’s fate so that his warning becomes a personal wager.

/4
TIOAEWV
city
N3I GPF - toA1g
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

R

OUK

not

D: o0

adverbial negation modifying the clause
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies

the assertion of the clause.

b4 ~
atoAf
3
you will perish
VF2 FMI2S - 0AAOw + amo
main verbal form expressing future result
— future

OMUw + amo: meaning 'you will perish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal

)

P

£WC
until
P £€wg

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

€w: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

discourse. form expressing future result. a following complement phrase.
4 b) ~ 1 ) o~

ov £€0Ae0pevLOTiG UET avt®v

where you are destroyed with their

RR GSM - 8¢ VC APS2S - 0AeBpebw + €k P petd RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

main verbal form expressing shared destruction
— subjunctive contingency

OAebpevw + €x: meaning 'you are

destroyed'; it carries the action, process, or

state of the clause; here it functions as
main verbal form expressing shared
destruction.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal elnep eAnierg tf] kapdig cov 6Tt 00 GLAANUEONcOVTAL UT| GUUTEGETW GOV TO TPOcWTOV EAGANCH Kol

00OV d1aTECETTAL TV PHUATWY UOU

And if in your heart you are hoping that they will not be captured, let not your face fall; I have

spoken, and none of my words shall fail.

Closing taunt | kol

The ruler ends with a taunt against hope and a final assertion that his own words will not fail.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

elmep
if indeed
C - einep

conditional particle introducing an emphatic
condition

— discourse linkage or contrast

eimep: meaning 'if indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the

gAnilerg

you are hoping

V1 PAI2S - éATtilw

main verbal form expressing inner expectation

€Ani{w: meaning 'you are hoping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form expressing inner expectation.

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. surrounding discourse.

’7 (%4 R
K(XPSK‘X oov oTl ov
heart you because / that not
N1A DSF - kapdia RP GS - 60 C-6n D o0

dative complement
— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
complement.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.

conjunction introducing content or reason
— discourse linkage or contrast

Sti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial negation modifying the clause
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
negation modifying the clause.

cUAANu@OncovTat
they will be captured

VD FPI3P - AapPdvw + cuv

main verbal form expressing future capture

Aappdvw + cuv: meaning 'they will be
captured'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
main verbal form expressing future
capture.

\
not
D
negative particle shaping non-indicative force
— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

CUUTECETW

let it collapse

VB AAD3S * tintw + ouv

main verb (third-person prohibitive imperative)

nintw + cuv: meaning 'let it collapse'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(third-person prohibitive imperative).

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



T0 TPOCWTOV
the face / presence

RANSN -0 N2N NSN * tpdswmov

article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or

) complement
— noun-phrase marking

. " - — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and P pantp
the role of the accompanying noun phrase. npdowmnov: meaning 'face'; it serves as

accusative substantive functioning as

£éAdAnoa

I spoke

VAI AAILS - AaAéw

main verb of the rhetorical question
— constative aorist

AaAéw: meaning ' spoke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of the rhetorical

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

object or complement. question. discourse.

k) 1 1 ~ 1 ~ [ 4 7
o0dev drameoeital TV PNUATWV
no one shall fall away the of words
A3 NSN - 00d¢i¢ VF2 FMI3S - nintw + dix RA GPN - 0 N3M GPN - pfjpa

head noun or nominal element within the clause main verb (the bodily sign: wasting of the thigh)

— idolatry exposed and covenant fidelity in nintw + S1a: meaning 'shall fall away'; it

exile carries the action, process, or state of the
2Rk o - clause; here it functions as main verb (the
00deig: meaning 'no one'; it serves as head bodily si ) ¢ the thisk
noun or nominal element within the odily sign: wasting of the thigh).

clause.

Hov
I
RP GS - &y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

pov: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as gen pronominal form
referring back or forward within the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive (defining pwvijv: 'a voice consisting of
words')
— participant

pAiua: meaning 'of words'; it serves as
genitive (defining @wvrv: 'a voice
consisting of words').



10 ai mpocétagev ONo@épvng Toig SovAo1g abTod of foav MapecTNKSTES &V Ti] okNVi] avTod cUANAPETV TOV
AX1Wp KAl ATOKATHOTA oK1 AUTOV €1¢ Battudova kal mapadodvat i¢ xelpag vidV IopanA
And Holofernes ordered his servants who stood in his tent to seize Achior and remove him to

Bethulia and hand him over into the hands of the sons of Israel.

Command executed | Kol

The narrative leaves speech for action as servants are ordered to seize and transfer Achior.

f \ [ ’7 f ’7 1( ~
Kol TCPOO'E‘C(XEEV O)\O(PEPVT]C TOo1G
and command Holofernes the
C - kai VAI AAI3S * Tdoow + TtpOg N1M NSM - OAogépvng RADPM -6

main verbal form advancing the narrative or proper name within the narrative or speech article marking the following noun phrase

command

coordinating conjunction linking the clause or

sequence

OMo@épvng: transliterated proper name — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast Tdoow + TPog: meaning 'command'; it

. o . . ) carries the action, process, or state of the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle

rendered in Greek letters; here it functions ~ . . -
o ) t0ig: Greek article marking definiteness
as proper name within the narrative or )
and the role of the accompanying noun

lause; here it functi i 1
linking this unit with the surrounding GEIES I l,t unctions as.mam wEoE speech. phrase.
) form advancing the narrative or command.
discourse.

4 ) ~ o 5
SOU)\OIC avTtov o1 noav
servants his who / which were
N2 DPM - §00Aog RD GSM - a0tdg RR NPM - 8¢ V9 IAI3P - eipi

object of ént (those pitied) pronoun in genitival dependence

— sphere or reference — relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

doUAog: meaning 'servants'; it serves as
object of én{ (those pitied).

genitival dependence.

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participant reference

participle or verbal form modifying the clause
— ongoing verbal process

elul: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle or verbal form

ol: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal modifying the clause.
element marking reference, possession, or

subordination.



”~ ™ ™ S

MOPESTNKOTEG ¢v Ti oKNVfj

TOPECTNKOTEG in the tent
VXI XAPNPM I(/STHMI PARA P-év RADSF - 0 N1 DSF - oknvrj
participle contributing circumstance, manner, or preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase dative of place (locative)
description
# — spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference
TOPEGTNKOTEC: meaning 'mapeotnkOTEC'; it ) ,
p . s . o ISR, €v: meaning 'in'; here it marks the relation Tfj: Greek article marking definiteness and oKNVH: meaning 'tent'; it serves as dative of
carries the action, process, or state of the ) T o ' ] )
signaled by preposition introducing its the role of the accompanying noun phrase. place (locative).

clause; here it functions as participle
o complement phrase.
contributing circumstance, manner, or

description.
R ~ ~ 1
aUTo0 oVAAafeiv OV Ax1wp
his to seize / capture the Achior
RD GSM - a0t6g VB AAN - Aappdvw + ouv RA ASM - 0 N ASM - Ax1wp
pronoun in genitival dependence infinitive of purpose (Saul's aim) article marking the following noun phrase proper name within the narrative or speech
— relational specification — infinitival complement — noun-phrase marking Axwwp: transliterated proper name
0 . . . 2 . et 6 g . ) - rendered in Greek letters; here it functions
avtol: meaning 'his'; pronoun marking AapPdvw + cuv: meaning 'to seize'; it tov: Greek article marking definiteness and o )
: ol ; p . as proper name within the narrative or
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. b
. . . . . B speech.
clause; here it functions as pronoun in clause; here it functions as infinitive of P
genitival dependence. purpose (Saul's aim).
\ pd ~ k) 1 b
Kol ATTOKATAO T OOl avtov €LC
and to restore him into / to
C - kai VA AAN - {oTnuL + 4TT0 + KaTa RD ASM - a0Td¢ P €ig
coordinating conjunction linking the clause or infinitive verbal complement expressing purpose, pronoun functioning as object or complement preposition introducing its complement phrase
sequence result, or dependent action o ) ) )
— participant reference — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast i'cm}u + 4TT0 + KOUTOL: meaning 'to restore'; it N T . 5 e X
. . avtov: meaning 'him'; pronoun marking €ig: meaning 'into'; here it marks the
. o L ) carries the action, process, or state of the i o o o
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle . . o person, possession, or reference within the relation signaled by preposition
. . L . clause; here it functions as infinitive verbal ) ) ) e
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as pronoun introducing its complement phrase.

) complement expressing purpose, result, or o )
discourse. functioning as object or complement.

dependent action.



=

BaituAova

Bethulia

N ASF - BattvAova

place name within the narrative geography

BaitvAova: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as place name within the narrative

e

Kol napadoivat
and to hand over

C-kal VO AAN - §{dwpt + mapa
coordinating conjunction linking the clause or infinitive complement within the clause

sequence o B
— infinitival complement

— discourse linkage or contrast 7 . .
& didwut + tapa: meaning 'to hand over'; it

kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the

geography. linking this unit with the surrounding clause; here it functions as infinitive
discourse. complement within the clause.
~ €
Xerpag LIWV IGpO(ﬂ)\
hands sons Israel
N3 APF - xeip N2 GPM - vidg N GSM - "TopanA

common noun or modifier within the list formula
— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as common

noun or modifier within the list formula.

genitive modifier dependent on a neighboring proper name within the narrative or prayer

head term o ) o
— participant identification

— relational ificati
relational specttication IopanA: transliterated proper name

v16G: meaning 'sons'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head as proper name within the narrative or

term. prayer.

rendered in Greek letters; here it functions

€1¢

into / to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

11 «xalovvélaPov avtov ot dodAot avTod Kal Fyayov abtov £€w T TapeuPoAT|¢ €i¢ TO Tediov Kal anfipav

€K UEGOUL TR TESIVC €1C TNV OpEVIV Kl TAPEYEVOVTO ETIL TAG THYAG Al Noav UITOKATw BattuAova

And his servants seized him and led him outside the camp into the plain, and they moved from the

midst of the plain into the hill country and came to the springs below Bethulia.

Escort movement KO(‘l

The servants carry out the order geographically, bringing Achior from camp and plain to Bethulia’s

lower springs.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

cuvélafov

they took / seized

VBI AAI3P - AauBdve + ooy

main verb (the capture of the king)
— constative aorist

Aapfdvw + ovv: meaning 'they took'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
capture of the king).

hJ 1
avtov
him

RD ASM - a0T6G

pronoun functioning as object or complement

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

600A01

doyloi

N2 NPM - §o0Aog

nominal term functioning in a nom relation
— participant prominence

dodAog: meaning 'doyloi'; it serves as
nominal term functioning in a nom
relation.

avtod

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nyayov

bring

VBI AAI3P - dyw

finite verb advancing the clause

— constative aorist

dyw: meaning 'bring'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
clause.

aUTOV

him

RD ASM - a0Td¢

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

EEW
exo0
P-&w

proper name within the Solomonic royal or
temple narrative

— relation

€€ w: meaning 'exo'; it shapes the relation of
its complement within the clause.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

napepPoliic
of the camp

N1 GSF - tapeppolr
genitive (defining tdyuc)
— relational specification

napepPoAr}: meaning 'of the camp'; it serves
as genitive (defining tdypa).




€1¢

into / to

P €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=~

nediov
plain / lowland

N2N ASN - tediov

accusative (coordinate zone)

— object specification

nediov: meaning 'plain'; it serves as
accusative (coordinate zone).

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anfjpav

they set out

VAI AAI3P - aipw + armo

main verb (departure-formula)

— constative aorist
afpw + &ro: meaning 'they set out'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb
(departure-formula).

€K

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

uéoov

midst

A1 GSN - péoog

common noun within the clause

— genitive element marking relation or
specification
Hécog: meaning 'midst'; it serves as
common noun within the clause.

Tii§
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P

nedviig
Pedine

A1 GSF - medevig

adjectival modifier
— relational specification

nedevdg: meaning 'Pedine'; it serves as
adjectival modifier.

€1g

into / to

P &ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

=

™mv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OpEWVIV
hill country
N1 ASF - 8petvi]
substantivized adjective (object of karoik@v)

opewvn: meaning 'hill country'; it serves as
substantivized adjective (object of
KATOTKQDV).



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TAPEYEVOVTO

arrive

VBI AMI3P - ylyvouat + Tapa

finite verbal predicate carrying the clause action

— affliction, counsel, and silent
companionship

yiyvouat + mapa: meaning 'arrive'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

b \

€m

upon / over

P éni

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

TAG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tnyég

springs

N1 APF ‘- tnyn

accusative object of éni (the place reached)
— object specification

TNyn: meaning 'springs'; it serves as

accusative object of ént{ (the place reached).

BattuAova

Bethulia

N GSF - BattvAova

place name within the narrative geography

BattvAova: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as place name within the narrative

geography.

\
al
who

RR NPF - 8¢

relative pronoun (subject of évijatevoay;
antecedent the women)

— participant reference

ol: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (subject of éviiotevoav;
antecedent the women).

noav

were

V9 TAI3P - eipi

participle or verbal form modifying the clause
— ongoing verbal process

elpi: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle or verbal form
modifying the clause.

UTTOKATW
under
P - UokdTw

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

vnokdaTw: meaning 'under'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.



12 xal wg eidav adTolg o1 Gvdpeg Th¢ TOAEW( Ml THV KOpLPNV ToD Bpoug avéAaPov td STTAX ATV Kol

anfjiAfov €€w ¢ TOAEWE £l TV KOpLETNV TOD pou¢ Kal TG Avip o@evdovrTNG dlEKPATNORV THV

avaPaotv avt@v Kai EBaAAov év AiBoig én' ahTovg

And when the men of the city saw them from the top of the mountain, they took up their arms and

went out from the city to the mountain crest, and every man who used a sling held their ascent in

check and kept throwing stones at them.

Defensive response | Kol

Bethulia’s men immediately show why the city matters: from above they arm themselves and hold the

ascent with slingstones.

Kol WG
and as / when
C - kai C g

subordinator shaping temporal or comparative
force

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

% v BT s . . - v el A5
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle w¢: meaning 'as'; it links clauses, phrases,

linking this unit with the surrounding or developments in the discourse.

gldav

saw

VAI AAI3P - £i8ov

main verb (observation)

£100v: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verb (observation).

avToUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avToLG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

discourse. functioning as object or complement.
(¢ v ~ /4

ol avdpeg Th¢ TMOAEWG

the man the city

RANPM - 6 N3 NPM - &vhjp RA GSF - 6 N3I GSF - oG

article marking the following noun phrase nominal term functioning as a nominative term

— noun-phrase marking — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and avrp: meaning 'man'; it serves as nominal

the role of the accompanying noun phrase. term functioning as a nominative term.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néA1g: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.



- ™ ™ -

Cal TNV KOpLUPTV T00

upon / over the summit / top the

P éni RA ASF -0 N1 ASF - kopugr] RAGSN-0

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative object of éni (precise location of article marking the following noun phrase
) ) ) . descent) i

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification

£nl: meaning 'upon'; here it marks the tv: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. KOPLQT|: meaning 'summit'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
introducing its complement phrase. accusative object of érnti (precise location of

descent).

v bl 7 \ (74
0povg avélaPov T omAa
mountain Aaypavw the weapons
N3E GSN - §pog VBI AAI3P - Aapfdavw + dva RA APN - 6 N2N APN * émAov
genitive of relationship (with foppd: 'north of the finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase common noun within the clause
mountain’
) — aorist verbal form viewing the action as a — noun-phrase marking — object specification
— relational specification whole . . . . . o .

Td: Greek article marking definiteness and dmAov: meaning 'weapons'; it serves as
dpog: meaning 'mountain'; it serves as AapPdvw + dva: meaning "Aaufdve'; it the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause.
genitive of relationship (with foppd: 'north carries the action, process, or state of the
of the mountain'). clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.
k) ~ \ b ~ b4
ALUTWV Kol (XT[]'])\OOV ECW
their and they departed exo
RD GPM - adtdg C-Kkal VBI AAI3P - €pxopat + &mo P-#w
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or main verb (the parents return home) proper name within the Solomonic royal or
. o sequence ) ) temple narrative
— relational specification — constative aorist
L o ) — discourse linkage or contrast . i o . — relation
avT@V: meaning 'their'; pronoun marking £pxopat + aro: meaning 'they departed'; it
person, possession, or reference within the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the €€w: meaning 'exo'; it shapes the relation of
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding clause; here it functions as main verb (the its complement within the clause.

genitival dependence. discourse. parents return home).



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

/4
TMOAEWG
city
N3I GSF - méAig
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

b \

€m

upon / over

P éni

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

P

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOpLQTV
summit / top

N1 ASF - kopugn

accusative object of ént (precise location of
descent)

— object specification

Kopu@N: meaning 'summit'; it serves as
accusative object of ént{ (precise location of

T00
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

OPOUC
mountain
N3E GSN - §pog

genitive of relationship (with foppd: 'north of the
mountain’)

— relational specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
genitive of relationship (with foppd: 'north

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the clause or

sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

descent). of the mountain'). discourse.

~ 10 b4 \ 4 1[0 7
oG avnp o@evOOVNTNG diekpatnoav
everyone man slinger held in check
A3 NSM " Ttég N3 NSM - &vrip N1M NSM - 6@evdovrTng VAI AAI3P * kpatéw + i

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

TdG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvnp: meaning 'man'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.

substantive functioning within the clause
according to case

opevdovrTng: meaning 'slinger'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to case.

main verbal form advancing the defensive action

kpatéw + d1a: meaning 'held in check'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the defensive action.



”~ ™ - ™ ™

41\ avapaoty aUTOV Kol

the ascent their and

RA ASF -0 N3I ASF - dvapaoig RD GPM - a0tdg C - kai

article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or
) complement ) L sequence

— noun-phrase marking — relational specification

. ) - — object specification - ) . ) — discourse linkage or contrast
T v: Greek article marking definiteness and Ject sp avt®v: meaning 'their'; pronoun marking g

the role of the accompanying noun phrase. avdPaoig: meaning 'ascent'; it serves as person, possession, or reference within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative substantive functioning as clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding
object or complement. genitival dependence. discourse.
¥, ) 14 P
EBaAAov eV A1Boig ET
kept throwing in stone upon
VIITAI3P - péAAw P-2v N2 DPM - A{fog P énf
main verbal form expressing repeated action preposition introducing its complement phrase dative complement within the clause or phrase preposition introducing its complement phrase
PdAAw: meaning 'kept throwing'; it carries — spatial or relational framing — sphere or reference — spatial or relational framing
the action, process, or state of the clause; , . , , , . . . , . .
. p' . ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation AiBog: meaning 'stone'; it serves as dative én': meaning 'upon'; here it marks the
here it functions as main verbal form . o o S o .
) ) signaled by preposition introducing its complement within the clause or phrase. relation signaled by preposition
expressing repeated action. . L
complement phrase. introducing its complement phrase.

a0TOUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



13

Kal UTodVOAVTEG DTIOKATW TOD BPOLG EdNoaV TOV AX1wp Kal &@iikav Eppiupévov uTo TV pilav tod

8pOUC KAl ATWXOVTO TPOC TOV KUPLOV AVTDV

And slipping down beneath the mountain, they bound Achior and left him thrown down at the foot

of the mountain, and departed to their lord.

Abandonment | kol

Unable or unwilling to press higher, the Assyrian party binds Achior below the mountain and

withdraws.
Kal unodvoavTeg UTOKATW 100
and slipping down under the
C - kai VA - aamvip d0w + Umo P - Utokdtw RAGSN-6

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

participle modifying the subject with attendant
action

aanvry dVw + Uro: meaning 'slipping
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
participle modifying the subject with

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— spatial or relational framing

vnokdtw: meaning 'under'; here it marks
the relation signaled by preposition

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. ) introducing a complement or adverbial
attendant action.
phrase.
v v \
0poug £dnoav OV Axiwp
mountain formed / bound the Achior
N3E GSN - §pog VAI AAI3P - §éw RA ASM - 0 N ASM - Axiwp

genitive of relationship (with foppd: 'north of the
mountain')

— relational specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
genitive of relationship (with foppé: 'north
of the mountain').

main verb (idiom with cbveouov: 'formed a
conspiracy')

— aorist
déw: meaning 'formed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verb (idiom with
obOvdeopov: 'formed a conspiracy').

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

proper name within the narrative or speech

Axwwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the narrative or

speech.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

agpfikav
allow / send away
VAI AAI3P - inut + &mo

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— verbal form carrying the discourse forward

it + &ro: meaning 'allow'; it carries the

EPPLUMEVOV
thrown down

VM - xpmaoy pintw

participle (periphrastic with fjv)

Xpmaoy pintw: meaning 'thrown down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle

()
UTto

by

P-omé

preposition governing its complement
— spatial or relational framing

Uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here (periphrastic with Av). its complement.
discourse. it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.
\ (4 ~ v
mv PlZ(XV TOL opovg
the root the mountain
RA ASF - & N1A ASF - pila RAGSN - & N3E GSN - 8poc

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominal term functioning as a accusative
complement

(o s omttll 6 .
pila: meaning 'root'; it serves as nominal
term functioning as a accusative
complement.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of relationship (with foppd: ‘north of the
mountain')

— relational specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
genitive of relationship (with poppd: north
of the mountain').

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ATWXOVTO

went away / departed

V1I IMI3P - ofyopal + &mo

main verb (the departure of the delegation)
ofyouat + dmo: meaning 'went away'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verb (the
departure of the delegation).

TPOG

to / toward

P mpdg

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

1p0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

=

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KUpLOV
LORD

N2 ASM * kUp10g

head noun within the clause
— object specification

KUplog: meaning 'LORD'; it serves as head

noun within the clause.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

TV BattvAova Kal Katéotnoay abTOV €11 TOUG APXOVTAG TG TOAEWG AVTAOV

Then the sons of Israel came down from their city and stood by him, and after loosening him they

brought him into Bethulia and set him before the rulers of their city,

Rescue  katoaPdvreg O¢

The Israelites descend, free Achior, and bring him inside the city for formal presentation.

14 xatafavteg d¢ ot viol IopanA €k th¢ TOAEWC AVTOV ENEGTNOAV AOTG Kl AVGAVTEG ADTOV ATNYOYOV E1G

kataPavreg
going down / having gone down

VZ - aamvip faive + Kata

participle (attendant circumstance: come, and
going down, let us confound')

aamvy Patvw + Kata: meaning 'going
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
participle (attendant circumstance: 'come,
and going down, let us confound").

O¢

but

X 8¢

postpositive particle shaping clause relation
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ol
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

viol

sons

N2 NPM - vidg

head noun within the clause
— participant prominence

vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun

within the clause.



IopanA

Israel

N GSM - ’IopanA

proper name within the narrative or prayer
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the narrative or

)
€K

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

/4
TMOAEWG
city
N3I GSF - méAig
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

prayer.
avT@OV EMESTNOAV avT® Kol
their they set up / placed over to him and
RD GPM - a0tdg VHI AAI3P - {otnpt + émt RD DSM - a0tdg C - kai

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

main verb (raising the cairn over the body)

— deliverance, death, and covenant
remembrance
fotnut + émi: meaning 'they set up'; it
carries the action, process, or state of the

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

aUT@®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

genitival dependence. clause; here it functions as main verb functioning as dative complement. discourse.
(raising the cairn over the body).
4 k) 1 bd 4 b
Avo XVTEC avtov ATTNyaxyov €1C
having loosed him led away into / to
VA - aamvp AVw RD ASM - a0tdg VBI AAI3P - dyw + o P-eig

participle modifying the rescuers with attendant
action

aanviy Abw: meaning 'having loosed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
modifying the rescuers with attendant
action.

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

main verb
— constative aorist

dyw + amo: meaning 'led away'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BattvAova

Bethulia

N ASF - BartvAova

place name within the narrative geography

BattvAova: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as place name within the narrative

geography.

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

KATECTNOAV
appoint / set

VHI AAI3P - ot + kata
finite verb advancing the clause
— constative aorist

fotnut + kata: meaning 'appoint'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

discourse. the clause.
i k) 1 bl \ A 10 b /4
axvtov €M TOLG CXPXOVT(XC
him upon / over the ruler / chief
RD ASM - a0Tdg P - éni RA APM - 6 N3 APM - dpxwv

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
TMOAEWG
city
N3I GSF - méA1g
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

ATV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

common noun within the clause
— object specification

&pxwv: meaning 'ruler'; it serves as
common noun within the clause.



15 ol foav év taig fuépaig ékeivaig Oftag O Tod Mixa €k Tii¢ @UARG Zupewv kai XaPpig 6 Tod FoBovinA kai
Xapuic viog MeAxtnA
who in those days were Uzziah son of Micah, of the tribe of Simeon, and Chabris son of Gothoniel,

and Charmis son of Melchiel.

Leader identification | oY ﬁo‘av

The local leadership is named, giving civic shape to Bethulia’s response.

o 5 ) ~

(0]} noav EV Taig

who / which were in the

RR NPM - 8¢ V9 TAI3P - efpf P év RA DPF - 6

pronominal element marking reference, participle or verbal form modifying the clause preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase

possession, or subordination . ) . . )

— ongoing verbal process — spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant reference 8 . . . . : S . . - . . -

P P elui: meaning 'were'; it carries the action, €v: meaning 'in'; here it marks the relation taig: Greek article marking definiteness
oi: meaning 'who'; pronoun marking process, or state of the clause; here it signaled by preposition introducing its and the role of the accompanying noun
person, possession, or reference within the functions as participle or verbal form complement phrase. phrase.
clause; here it functions as pronominal modifying the clause.
element marking reference, possession, or
subordination.

€ 7 7 7 (4

NUEPALS EKEVALG OCl(XC (0]

day that Uzziah the

N1A DPF ‘ fjuépa RD DPF - €keivog N NSM - Olia¢ RANSM - 0

nominal term functioning as a dative nominal term functioning as a dative nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

complement complement predicate, or list item .

— noun-phrase marking
sphere or reference articipant reference or interest articipant identification . . ) -

P —P P —P P 0: Greek article marking definiteness and
nuépa: meaning 'day'; it serves as nominal ékelvog: meaning 'that'; it marks person, OQuag: transliterated proper name rendered the role of the accompanying noun phrase.
term functioning as a dative complement. possession, or reference within the clause. in Greek letters; here it functions as

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.



T00 Miya €K ThG

the Micha from the
RA GSM - 0 N GSM - Mixa P ék RA GSF - 0
article marking the following noun phrase proper name in the genealogical or narrative preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase

sequence
— noun-phrase marking g — spatial or relational framing — noun-phrase marking
ot dentificati ,

to0: Greek article marking definiteness and Rl S €k: meaning 'from'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Mixa: transliterated proper name rendered relation signaled by preposition

in Greek letters; here it functions as proper introducing its complement phrase.

the role of the accompanying noun phrase.

name in the genealogical or narrative
sequence.

@UAT|G SUUEWV Kal Xappig

tribe Simeon and Chabris
N1 GSF - uAn N GSM * Zupewv C - xai N NSM * Xafpig
common noun or modifier within the list formula place-name in the allotment list coordinating conjunction linking the clause or proper name within the civic list
sequence .
— temple neglect, covenant chastening, and — participant identification i XoPpig: transliterated proper name
renewed obedience ) — discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions
Tupewv: transliterated proper name ithin the civic list
2 . fotb g . . . . . N ) roper name within ivic list.
@UA}: meaning 'tribe'; it serves as common rendered in Greek letters; here it functions Kal: meaning 'and'; conjunction or particle as proper name w € cviclis
noun or modifier within the list formula. as place-name in the allotment list. linking this unit with the surrounding
discourse.
[ 4 ~ \
0 T00 TFofovinA Kol
the the Othniel and
RA NSM - 6 RAGSM "0 N GSM * TofovinA C - kai
article marking the following noun phrase article marking the following noun phrase accusative in apposition to cwtApa (indeclinable, coordinating conjunction linking the clause or
) ) articular) sequence
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. ToBovinA: transliterated proper name —di link. trast
0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and 1 . e . ) iscourse finkage or coritras
) ) rendered in Greek letters; here it functions . . ) . )
the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. kai: meaning 'and'; conjunction or particle

as accusative in apposition to cwtfipa

linking this unit with th di
(indeclinable, articular). Hniing Fais wnit wi € surrounding

discourse.



16

Xappig

Charmis

N NSM - Xapuig

proper name within the civic list

Xapuig: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the civic list.

€\
V10§
son
N2 NSM - vid¢
head noun within the clause
— participant prominence

Vo S
vid¢: meaning 'son'; it serves as head noun
within the clause.

MeAyinA

Malchiel

N GSM - MeAxinA

name-item in the genealogical register

MeAxinA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

KAl GUVEKAAESAV TTAVTAG TOUC TPEGPUTEPOUC TG TOAEWG KAl GLVESPAUOV TAG VEAVIOKOG aUTGV Kal ol

YUVOIKEG €1¢ TNV EKKANGiav Kal €oTnoav tov AXlwp €V UEGw TavTog To0 AaoD aOT@OV Kol ETNPWTNOEV

avTov OQtag to cuuPePnkic

And they called together all the elders of the city, and all their young men and the women ran

together into the assembly, and they set Achior in the midst of all their people, and Uzziah asked him

what had happened.

Public inquiry | kol

The city gathers across age and gender, and Uzziah invites Achior to recount the event before the

assembly.

i \ 7 7 \
Kol oUVEKAAEoAV TAVTAG TOUG
and called together all / every the
C-kal VAI AAI3P - KAA£w + GLV A3 APM - 1tdg RA APM - 6

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form advancing the civic action

KaAéw + ouv: meaning 'called together'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the civic action.

adjectival or numeral modifier within the phrase
— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
numeral modifier within the phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



npecPuTépoug Tiig TOAEWG Kol

elder the city and

A1A APMC - tpeofutepog RA GSF -0 N3I GSF - moA1g C-kal

daccusative term functioning as object, measure, article marking the following noun phrase genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the clause or
or goal possession, source, or description sequence

— noun-phrase marking

— object specification - . . - — relational specification — discourse linkage or contrast
Ject sp tfic: Greek article marking definiteness and P &
npecPitepog: meaning 'elder'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. néA1G: meaning 'city'; it serves as genitive kal: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative term functioning as object, substantive expressing relation, linking this unit with the surrounding
measure, or goal. possession, source, or description. discourse.
4 ~ /4 k) ~
O'UVSSP(X!JOV ag VEAVIOKOG auTwyv
ran together everyone young man their
VBI AAI3P * Tpéxw + ouV A3 NSM - 1tdg N2 NSM - veaviokog RD GPM - a0tdg
main verbal form advancing the gathering adjectival or ordinal modifier nominative (first of the age-merism) pronoun in genitival dependence
Tpéxw + ouv: meaning 'ran together'; it — participant prominence — participant prominence — relational specification
carries the action, process, or state of the - o . , o L o o .
. . . TGG: meaning 'everyone'; it serves as veaviokoG: meaning 'young man'; it serves avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
clause; here it functions as main verbal > ) o o . ) - o
adjectival or ordinal modifier. as nominative (first of the age-merism). person, possession, or reference within the

form advancing the gathering. . . .
v & & & clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

Kal al YUVOiKEG €1¢

and the woman into / to

C - kai RA NPF - 6 N3K NPF - yuvrj P €ig

coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase nominative term functioning as subject, preposition introducing its complement phrase
sequence predicate, or appositional identifier

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — participant prominence

ai: Greek article marking definiteness and €ig: meaning 'into'; here it marks the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Yuvh: meaning 'woman'; it serves as relation signaled by preposition
linking this unit with the surrounding nominative term functioning as subject, introducing its complement phrase.
discourse. predicate, or appositional identifier.



\ bl 7 \ v
™mv gkkAnoiav Kol gotnoav

the assembly and stood
RA ASF -0 N1A ASF - ékkAnoia C - kai VHI AAI3P - {otnut
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, coordinating conjunction linking the clause or verbal element advancing the clause
. predicate, or list item sequence ) )
— noun-phrase marking — constative aorist
g . . - object specification discourse linkage or contrast % . . .
T v: Greek article marking definiteness and — ovject sp - & iotnuu: meaning 'stood'; it carries the
the role of the accompanying noun phrase. ékkAnoio: meaning 'assembly'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding it functions as verbal element advancing
predicate, or list item. discourse. the clause.
1 A bl 7
TOoV X1wpP EV MEOCW
the Achior in midst
RA ASM -6 N ASM - Axiwp P-év A1 DSN - uécog
article marking the following noun phrase proper name within the narrative or speech preposition introducing its complement phrase adjectival or ordinal modifier
— noun-phrase marking Axwwp: transliterated proper name — spatial or relational framing — dative element marking sphere, relation,
. rendered in Greek letters; here it functions , L . . or instrument
tov: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation

as proper name within the narrative or

the role of the accompanying noun phrase. h signaled by preposition introducing its péoog: meaning 'midst'; it serves as
speech. complement phrase. adjectival or ordinal modifier.
1 ~ ~ k) ~
TIXVTOC ToL AaoD AVTWV
all the people their
A3 GSM " mag RAGSM "0 N2 GSM - Aadg RD GPM - a0tdg
adjectival or ordinal modifier article marking the following noun phrase common noun within the clause pronoun in genitival dependence
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
n4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or to0: Greek article marking definiteness and Aaég: meaning 'people'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ETNPWTNOEV
inquired / asked
VAI AAI3S - épwTdw + €Mt
main verb (oracular inquiry)
€pwTdw + € meaning 'inquired'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (oracular

inquiry).

discourse.
0 cuuPePnrog
the what had happened
RAASN-6 VX - xanaov faivw + cuv

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantivized participle functioning as object of
inquiry
xanaov Paivw + cuv: meaning 'what had
happened'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
substantivized participle functioning as
object of inquiry.

aUTOV

him

RD ASM " a0T6G

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

0Q1ag
Uzziah
N NSM - 0Q1a¢g

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant identification

OQag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

17 xal anokpiBei¢ dmnyyetlev avToic ta puata tiig cuvedpiag OAo@Epvou Katl TavTa T PRUKTA 6o

gNdAnoev év uéow TOV dpxdvTwy LIGV Accovp kai Soa Eueyaloppnudvnoey OAo@épvnc eic TOV oikov

IopanA

And in reply he told them the words of the council of Holofernes and all the words that he had

spoken in the midst of the rulers of Asshur, and all that Holofernes had boasted against the house of

Israel.

Witness report Ko{‘l

Achior retells both the council scene and Holofernes’ boasts so the city hears the threat firsthand.



\

Kol anokp1Oeig annyyetlev aUTOiGg

and answering report them
C-kal VC - anmvop kpivw + 1o VAI AAI3S - dyyéAw + amo RD DPM - a0T6g
coordinating conjunction linking the clause or participle of attendant circumstance (Hebraizing verbal form carrying the clause action, state, or pronominal form referring to the participant(s)
sequence speech-introduction formula) dependent verbal idea already in view
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — aorist aspect: presents the action as a — participant reference or interest
, , whole i
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle AmIVOU Kpivw + GTo: meaning 'answering'; avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the ayyéAAw + &ro: meaning 'report'; it carries person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as participle of the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as pronominal
attendant circumstance (Hebraizing here it functions as verbal form carrying form referring to the participant(s) already
speech-introduction formula). the clause action, state, or dependent in view.

verbal idea.

”~ ™ - ™ S

\ C 7 ~ I4
Tx pruatTa mg¢ O'UVESPICXC
the words the council
RA APN - 0 N3M APN - pfjua RA GSF - 0 N1A GSF - cuvedpia
article marking the following noun phrase object of moieiv article marking the following noun phrase substantive functioning within the clause

according to case
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking .
. ) ) . o ) ) ) - ) ) . ovvedpia: meaning 'council'; it serves as
Ta: Greek article marking definiteness and pfiua: meaning 'words'; it serves as object Tfig: Greek article marking definiteness and . _— i
] - i substantive functioning within the clause
the role of the accompanying noun phrase. of motetv. the role of the accompanying noun phrase. )
according to case.
7 \ 7 1
O)\O(PepVOU Kol TIXVTAX T
Holofernes and all the
N1M GSM - OAo@épvng C - kai A3 APN - 1tdg RA APN - 0
proper name within the narrative or speech coordinating conjunction linking the clause or accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
2 . sequence
OAo@épvou: transliterated proper name { — object specification — noun-phrase marking
rendered in Greek letters; here it functions — discourse linkage or contrast - o ) . . . .
L . nag: meaning 'all'; it serves as accusative Ta: Greek article marking definiteness and
as proper name within the narrative or 8 v O . . ] .. . .
kai: meaning 'and'; conjunction or particle element functioning as object or goal. the role of the accompanying noun phrase.

speech. linking this unit with the surrounding

discourse.



c 7
pripata
words
N3M APN - pfjpa
object of moieiv
— object specification

pfia: meaning 'words'; it serves as object

oo £éAaAnosv
as much as speak
A1 APN - 600G VAI AAI3S - AaAéw

acc adjectival form modifying or specifying a finite or non-finite verbal form advancing the
substantive clause

— object specification — constative aorist

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

of Ttotgiv. Soo¢: meaning 'as much as'; it serves as acc AaAéw: meaning 'speak’; it carries the signaled by preposition introducing its
adjectival form modifying or specifying a action, process, or state of the clause; here complement phrase.
substantive. it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.
7 ~ 7 /4 € ~

pEO' (p TWV (0 pXOVt(A)V LV1IWV

midst the of rulers sons

A1 DSN - péoog RAGPM: 06 N3 GPM - dpxwv N2 GPM - v16g

adjectival or ordinal modifier

— dative element marking sphere, relation,
or instrument

pécog: meaning 'midst'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

article marking the following noun phrase common noun within the clause

— noun-phrase marking — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness dpxwv: meaning 'of rulers'; it serves as

and the role of the accompanying noun common noun within the clause.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

vidg: meaning 'sons'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

Accovp

Assyria

N GSM - Acoovp

proper-name item in the genealogical chain
— participant identification

Accovp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical
chain.

phrase.
\ (74
KA1l oox
and as much as
C - kai A1 APN - 800G

coordinating conjunction linking the clause or acc adjectival form modifying or specifying a
sequence substantive

— discourse linkage or contrast — object specification

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. substantive.

8o0¢: meaning 'as much as'; it serves as acc
adjectival form modifying or specifying a

gueyaloppnuovnoev
boasted loudly

VAI AAI3S - peyaloppnpovéw

main verbal form advancing the report

— constative aorist

peyadoppnuovéw: meaning 'boasted
loudly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
main verbal form advancing the report.



=

OAo@épvng

Holofernes

N1IM NSM - OAogépvng

proper name within the narrative or speech

OAo@épvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the narrative or

speech.

=
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IopanA

Israel

N GSM - ’ToparA

proper name within the narrative or prayer
— participant identification

IopanA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as proper name within the narrative or
prayer.

€1¢

into / to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal TEGOVTEG 0 AaOG TpooekLVN oV TG Be® kol EfOnoav Aéyovteg

And the people fell down and worshiped God and cried out, saying,

Worshipful reaction | kol

The people answer the report with prostration and prayer rather than with panic or bravado.

O{KOV

house / household

N2 ASM - 01k0g

head noun within the clause
— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.



”~ - ™ S
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/4 1
Kal TIEGOVTEG 0 Aaog

and those who fell the people

C-kal VF - @amvmy mintw RANSM -6 N2 NSM - Aadg

coordinating conjunction linking the clause or substantival participle (subject: 'the fallen’) article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject,
sequence @anvry tintw: meaning 'those who fell'; it — noun-phrase marking predicate, or list tem

— discourse linkage or contrast carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as substantival

. 7 q .. — participant i
0: Greek article marking definiteness and participant prominence

the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people’; it serves as
nominative substantive functioning as

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding participle (subject: 'the fallen).

discourse. subject, predicate, or list item.
4 ~ ~ \
TPOCEKLVI|OOV W 680}) Kol
worship the God and
VAI AAI3P * KUVEW + TTPOG RADSM - 0 N2 DSM - Bedg C-kal
finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, coordinating conjunction linking the clause or
) ) sphere, or instrument sequence
— perfective — noun-phrase marking
, o L . - . . . — sphere or reference — discourse linkage or contrast
KUVEW + TpoG: meaning 'worship'; it carries T®: Greek article marking definiteness and
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. 0e6g: meaning 'God'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
here it functions as finite verb advancing element functioning as complement, linking this unit with the surrounding
the clause. sphere, or instrument. discourse.
bl /4 /4
£Bonoav Aéyovteg
cry out saying
VAI AAI3P - fodw V1 manviyp Aéyw
main verbal predicate of appeal finite verb advancing the main action or

ot o Sy assertion of the clause
— aorist indicative summary

2 o o . — verbal action or state
Bodw: meaning 'cry out'; it carries the

action, process, or state of the clause; here nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries
it functions as main verbal predicate of the action, process, or state of the clause;
appeal. here it functions as finite verb advancing

the main action or assertion of the clause.



19 «xUp1e 6 B0¢ TOU 00PAVOT KATIOE ML TAG UIEPNPAVING AVTWV Kol EAENGOV THV TATEIVWOLV TOD YEVOUG
NUOV Kal eniBAePov €l TO TPOCWTOV TV TYLAOUEVWY GOL €V TH] NUEPY TAUTY

Lord God of heaven, look upon their arrogance and have mercy on the humiliation of our race, and
look upon the face of those sanctified to you this day.

Petition Kl’)plE

The prayer asks God to see Assyrian pride and to look mercifully on Israel’s humiliation and
consecrated condition.

4 [ 4 1 ~
KUpLE ) Oeog t00
Lord the God the
N2 VSM - kGp1og RANSM - 6 N2 NSM - 0eé¢ RA GSM 6
substantive functioning within the clause article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase
according to context . predicate, or list item )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— direct address — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and . SR to0: Greek article marking definiteness and
K0p10G: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
substantive functioning within the clause nominative substantive functioning as
according to context. subject, predicate, or list item.
k) ~ 4 8 bl \ \
ovpavov KATLOE €m TxQg
heaven look down upon / over the
N2 GSM - 00pavdg VB AAD2S - 0pdw + Kata P-émi RA APF - 6
common noun within the clause main verb (imperative petition to YHWH) preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase
— relational specification — verbal action or state — spatial or relational framing — noun-phrase marking
ovpavdc: meaning 'heaven'; it serves as Opdw + kata: meaning 'look down'; it £nl: meaning 'upon'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and
common noun within the clause. carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as main verb introducing its complement phrase.

(imperative petition to YHWH).



UTEPNPAVING
pride
N1A APF - Urepngpavia

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

unepn@avia: meaning 'pride'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification.

avTOV

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

¢éAénoov

have mercy

VA AAD2S - éAeéw

imperative verbal form expressing petition
— verbal action or state

¢\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as imperative verbal form

genitival dependence. discourse. expressing petition.
\ I4 ~ 7
mv TOTTEIVWO1V TOL YEVOUL(
the tapeinosin the YEVOg
RA ASF -0 N3I ASF - taneivwolg RAGSN-6 N3E GSN * yévog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominal term functioning in a acc relation

— messianic reversal and covenant
remembrance

taneivwolg: meaning 'tapeinosin'; it serves
as nominal term functioning in a acc

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Genitive modifier
— relational specification

Yévog: meaning 'yévog'; it serves as
Genitive modifier.

relation.
NU&V Kol entifAePov Sl
I and look upon / over
RP GP - ¢y C-kai VA AAD2S - BAénw + €mt P-éni

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Nu&v: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (command)
— verbal action or state

BAénw + ému: meaning 'look’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (command).

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOCWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowmov
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

NYLXOUEVWV

things consecrated

VT - xumyny aytddw

substantivized perfect participle (genitive: of the
consecrated things')

— participle

Xumymy ayidlw: meaning 'things
consecrated'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
substantivized perfect participle (genitive:
'of the consecrated things').

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

4
TavTn
this
RD DSF - 000G
demonstrative (modifying nuéope)
— participant reference or interest

Ta0tn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
(modifying uépa).

bl
EV
in
P-év
preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

Th
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[
NuePQ

day

N1A DSF - nuépa

common noun within the clause
— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.



And they encouraged Achior and praised him greatly.

Reception of witness | Kol

20 Kol mapekGAeoav TOV AXlwp Kal EMNVESAV QUTOV 0@ddpa

Achior is not treated as an outsider but as a welcome truth-teller worthy of praise.

\

KOl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

7
TapEKAAEGAV
encouraged

VAI AAI3P - kaAéw + mapa

main verbal form advancing the communal
response

— repentance, intercession, and restoration

kaAéw + mapa: meaning 'encouraged'; it
carries the action, process, or state of the

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axiwp

Achior

N ASM - Ayiwp

proper name within the narrative or speech

Axwwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the narrative or
speech.

discourse. clause; here it functions as main verbal
form advancing the communal response.
\ bl 14 7 1 /4
Kal EMNVecAV a0TOV 6podpa
and praised him greatly / exceedingly
C - kai VAI AAI3P - aivéw + émt RD ASM - a0Tdg D opddpa

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the courtiers' recommendation to
Pharaoh)

atvéw + €l meaning 'praised'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb (the
courtiers' recommendation to Pharaoh).

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

particle or adverb marking discourse flow,
empbhasis, or time

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



21 ol mapéhaPev adtdv Ol €k Tfig EkkAnoiag eig oikov adTod kai émoinoev métov Toic MpeoPutéporg kai
gnekaAéoavto Tov Beov IopanA gi¢ BoriBsiav GANV v vOKTa EKelvnv
And Uzziah took him from the assembly to his house and made a feast for the elders, and they called
upon the God of Israel for help all that night.

Nightlong appeal | kol

Hospitality and prayer conclude the chapter together as the elders feast and call for divine help

through the night.
\ 7 k) 1
Kal napeAafev aUTOV OQlag
and take along him Uzziah
C - kai VBI AAI3S - AapPdvw + mapa RD ASM - a0Tdg N NSM - OQ1ag
coordinating conjunction linking the clause or main verb pronoun functioning as object or complement nominative element functioning as subject,
sequence ) ) o predicate, or list item
— constative aorist — participant reference
— discourse linkage or contrast , o . . e ) — participant identification
Aappdvw + mapa: meaning 'take along'; it avTov: meaning 'him'; pronoun marking

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the 0Qag: transliterated proper name rendered

linking this unit with the surrounding clause; here it functions as main verb. clause; here it functions as pronoun in Greek letters; here it functions as

discourse. functioning as object or complement. nominative element functioning as subject,

predicate, or list item.

bl ~ bl 7 b
€K TG EKKANolag €1Q
from the assembly into / to
P ék RA GSF - 0 N1A GSF - ékkAnoia P €ig
preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive dependent preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification — spatial or relational framing

£k: meaning 'from'; here it marks the tfic: Greek article marking definiteness and €kkAnoia: meaning 'assembly'; it serves as €l¢: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. genitive dependent. relation signaled by preposition

introducing its complement phrase. introducing its complement phrase.



”~ ™ - ™ e

0iKOV avToD Kal £noinoev

house / household his and did

N2 ASM - 01k0g RD GSM - a0Tdg C - kai VAI AAI3S * T01€w

head noun within the clause pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or main verbal form carrying the clause forward
) L ) o sequence ) )

— object specification — relational specification — constative aorist

— discourse linkage or contrast

oikog: meaning 'house'; it serves as head avtol: meaning 'his'; pronoun marking notéw: meaning 'did'; it carries the action,
noun within the clause. person, possession, or reference within the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding functions as main verbal form carrying the
genitival dependence. discourse. clause forward.
/4 ~ 7 \
TTOTOV TO1G T[PEO'BUTEPOIC Kol
banquet the elders and
N2 ASN - tétog RADPM -0 A1A DPMC - mpeoPitepog C - kai
head noun within the clause article marking the following noun phrase dative indirect object (those consulted) coordinating conjunction linking the clause or
2 . . a ) ) sequence
ndtog: meaning 'banquet'; it serves as head — noun-phrase marking npecPitepog: meaning 'elders'; it serves as q
noun within the clause. _ ) ) - dative indirect object (those consulted). — discourse linkage or contrast
toic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun kai: meaning 'and'; conjunction or particle
phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.
bl /4 1 1
Enekaléocavto OV Ogov IopanA
called upon the God Israel
VAT AMI3P - kaAéw + £mt RAASM -6 N2 ASM - Bgdg N GSM - TopanA
main verbal form advancing the prayer article marking the following noun phrase daccusative substantive functioning as object or proper name within the narrative or prayer
' ' ) complement . et By’
— constative aorist — noun-phrase marking — participant identification
., ) , . ) , - — object specification )
KaAéw + £mi: meaning 'called upon'; it tov: Greek article marking definiteness and s IopanA: transliterated proper name
carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. Bedg: meaning 'God'; it serves as accusative rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as main verbal substantive functioning as object or as proper name within the narrative or

form advancing the prayer. complement. prayer.
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b 4 (74
€i¢ BonBerav OAnv
into / to help whole
P-eig N1A ASF - forjfeia A1 ASF - 6Aog
preposition introducing its complement phrase Object / complement attributive adjective (with méAv)
— spatial or relational framing — object specification — object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the PonBera: meaning 'help'; it serves as Object SAog: meaning 'whole'; it serves as
relation signaled by preposition / complement. attributive adjective (with néAw).
introducing its complement phrase.
7 b 7
VUKTX EKELVNV
nykta he, she, it
N3 ASF - vO& RD ASF - ékeivog

nominal term functioning in a acc relation
— object specification

vO&: meaning 'nykta'; it serves as nominal
term functioning in a acc relation.

pronominal modifier / argument

— nominal, pronominal, or adjectival
contribution to the oracle's imagery and
argument

ékeivnv: meaning 'he, she, it'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal modifier / argument.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



